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Installation Instructions
IS-86628_RevA

Important Safety Information

Required Tools

Contents 

JL/JK Tow Hitch

NOTE: Actual product may vary from illustration. 

Before Installation 

REMOVE CONTENTS FROM BOX. VERIFY ALL PARTS ARE PRESENT. 

READ INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE STARTING INSTALLATION. 

NOTE: Tailer Wiring is NOT included in this kit 

• Before driving, ensure that the Receiver Towing Hitch is properly secured to vehicle.
• Periodically check all components for tightness.

For techinical assistance or to obtain missing parts, please call Customer Relations at 
1-800-328-2409.

12-1.75mm Nylock
Lock Nut (2)

12-1.75mm x 120mm
Hex Bolt (4)

Tow Hitch

Wrench

12mm x 32 mm x 3mm 
Flat Washer (6)

07-18 Jeep Wrangler JK
18-19 Jeep Wrangler JL

12mm Lock 
Washers (2)

Trailer Wiring 
Connector

Bracket

Ratchet and Socket 
Set

OR



Some  JL Wranglers have an L-shaped support bracket connecting the rear bumper to the rear frame 
crossmember. From underneath the rear bumper determine if your vehicle has the L-shaped bracket by looking 
for the tabs to the rear bumper. See Figure 1. For instructions for installation with the L-Shaped bracket, please 
Go To Page Page 3.  Indicates start of installation steps with L-Shaped bracket.

For JL Wranglers without the L-shaped bracket and JK Wranglers, Continue to Step 2.

1

L-Shaped  Bracket removed

Installation Steps

Hold the  Tow Hitch up to the frame and align the holes 
on the Hitch to the frame. 

NOTE:  The inner welded nuts on the Hitch will be to 
the rear of the vehicle. 

2

3

L-Shaped Bracket

NOTE: Actual application may vary slightly from illustrations.
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Figure 1

Trailer  Wiring Plug 
Bracket

Insert  provided (4) 12mm Hex Bolts, (4) 12mm Lock 
Washers and (4) 12mm Flat Washers in through the inner 
slots on the Hitch and through the frame crossmember. The 
center bolts thread into the welded nuts on the Hitch, the 
outer bolts receive (2) 12mm Flat Washers and (2) 12mm 
Nuts. 

While  installing the Left (driver) side bolt, install the Trailer 
Wiring Connector Bracket.

Snug but do not fully tighten hardware.



4 Check hitch is level and centered on the vehicle.

Tighten hardware.

Installation Steps

1
Installation Steps With L-Shaped Bracket

Remove  two bolts securing L-Shaped bracket to the 
bumper. 

Remove two bolts securing L-Shaped bracket to rear 
frame crossmember.

Save hardware and L-Shaped bracket for 
re-installation.

2

3

NOTE: Actual application may vary slightly from illustrations.
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Loosen  the (8) factory bumper bolts to help aid in L-shaped 
Bracket reinstallation.

There  are two bolts on each side close to the frame and two 
bolts on each side near the end of the bumper at the tire.

Full  removal of the rear bumper is not required in most 
cases.

Position  the Tow Hitch in place on the rear crossmember, 
lining up the corresponding holes.

Insert provided (2) 12mm Hex Bolts, (2) 12mm Lock 
Washers and (2) 12mm Flat Washers in through the inner 
slots on the Hitch, through the frame and  thread into the 
welded nuts on the Hitch.

Snug but do not fully tighten hardware.
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4
NOTE: Actual application may vary slightly from illustrations.

5

6

Installation Steps With L-Shaped Bracket

Check hitch is level and centered on the vehicle.

Tighten hardware.

Re-install  hardware connecting L-Shaped bracket to bumper. 
Tighten all bumper hardware.

Re-install  factory hardware at outer hole locations 
through the Tow Hitch, frame crossmember to the 
welded nuts on the L-Shaped bracket.  

While installing the Left (driver)  side bolt, install the 
Trailer Wiring Plug Bracket between the Tow Hitch 
and L-Shaped bracket.

Snug but do not tighten hardware.

Re-use  
factory bolt

Trailer Wiring Plug 
Bracket

Re-install  the L-Shaped bracket between the bumper 
and frame crossmember.

Position the L-Shaped  bracket so that the large holes 
are over the welded nuts on the Tow Hitch. 

Re-use  
factory bolt

Care and Cleaning

Congratulations!
You  have purchased one of the many quality Rampage branded products offered by Lund International.  We take the utmost pride in our products 
and want you to enjoy years of satisfaction from your investment.  We have made every effort to ensure that your product is top quality in terms 
of fit, durability, finish and ease of installation.

Regularly  inspect the installation to make sure that all hardware is secure and tight. To protect your investment, 
wax this product after installing. Regular waxing is recommended to add a protective layer over the finish. Do not use any 
type of polish or wax that may contain abrasives that could damage the finish. Use mild soap to clean the Tow Hitch.

800-328-2409 • Visit us at Rampageproducts.com
© 2018 Lund Motion Products, Inc. All rights reserved.

Rampage Products™ is a trademark of Lund Motion Products, Inc.

The material that your product is made from can 
be recycled. Please also consider recycling the 

packaging that your product came in.
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Instructions d'installation
IS-86628_RevA

Informations de sécurité importantes

Required Tools

Contenu

Attelage de remorquage JL / JK

REMARQUE: Le produit réel peut différer de l'illustration. 

Avant l’Installation

RETIREZ LE CONTENU DE LA BOITE. VÉRIFIER TOUTES LES PIÈCES SONT PRÉSENTES.

LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT DE COMMENCER L'INSTALLATION.

REMARQUE:  Le câblage de la remorque n'est PAS inclus dans ce kit

• Avant de conduire, assurez-vous que l'attelage de remorquage du récepteur est correctement fixé au véhicule.
• Vérifiez régulièrement tous les composants pour vérifier qu'ils sont bien serrés.

Pour obtenir une assistance technique ou pour obtenir des pièces manquantes, 
veuillez contacter le Service à la clientèle au 1-800-328-2409.

écrou  de blocage du 
frein 12-1,75 mm (2)

Boulon  hexagonal de 
12-1,75 mm x 120 

mm (4)

Attelage de remorquage

Clé

Rondelle  plate 12mm x 
32mm x 3mm (6)

07-18 Jeep Wrangler JK
18-19 Jeep Wrangler JL

Rondelles de 
blocage de 12 

mm (2)

Connecteur de câblage  de 
remorque
Support

Clé à cliquet et 
douille Set

OU



Certains  Wranglers JL ont un support en forme de L reliant le pare-chocs arrière à la traverse du cadre ar-
rière. Sous le pare-chocs arrière, déterminez si votre véhicule a le support en forme de L en recherchant les 
languettes du pare-chocs arrière. Voir la figure 1. Pour les instructions d'installation avec le support en forme 
de L, veuillez aller à la page Page 3.     Indique le début des étapes d'installation avec le support en forme 
de L.

Pour les Wranglers JL sans le support en forme de L et les Wranglers JK, passez à l'étape 2.

1

Le support en forme de L a été retiré.

Étapes d'installation

Tenez l'attelage de  remorquage jusqu'au cadre et 
alignez les trous de l'attelage sur le cadre.

REMARQUE: Les écrous soudés à l'intérieur de 
l'attelage seront à l'arrière du véhicule.

2

3

Support en forme de L

REMARQUE:  L'application réelle peut varier légèrement des illustrations.

Page 2 sur 4

Figure 1

Support de prise 
de câblage de 
remorque

Insérez les (4) boulons hexagonaux de 12 mm, (4) 
rondelles de blocage de 12 mm et (4) rondelles plates 
de 12 mm dans les fentes intérieures de l'attelage et à 
travers la traverse du châssis.  Le centre boulonne le fil 
dans les écrous soudés sur l'attelage, les boulons externes 
reçoivent (2) rondelles plates de 12 mm et (2) écrous de 
12 mm.

Lors de l'installation du boulon latéral gauche 
(conducteur), installez le support du connecteur de 
câblage de la remorque.

Serrer mais ne pas serrer complètement le matériel.



4 L'attelage  de contrôle est de niveau et centré sur le véhicule.

Serrer le matériel.

1
Étapes d'installation avec support en forme de L

Retirez les deux boulons fixant le  support en forme de L 
au pare-chocs.

Retirez les deux boulons qui fixent le  support en forme 
de L à la traverse du cadre arrière.

Enregistrer le matériel et le support en L pour la 
réinstallation.

2

3
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Étapes d'installation REMARQUE:  L'application réelle peut varier légèrement des illustrations.

Desserrez les (8) boulons de  pare-chocs d'origine pour 
faciliter la réinstallation du support en forme de L.

Il y a deux boulons de chaque côté près du  châssis et 
deux boulons de chaque côté près de l'extrémité du pare-
chocs au niveau du pneu.

Le retrait complet du pare-chocs arrière n'est pas 
nécessaire dans la plupart des cas.

Positionnez l'attelage  de remorquage sur la traverse 
arrière, en alignant les trous correspondants.

Insérez les (2) boulons hexagonaux de 12 mm, (2) 
rondelles de blocage de 12 mm et (2)  rondelles plates de 
12 mm dans les fentes internes de l'attelage, à travers le 
cadre et vissez dans les écrous soudés de l'attelage.

Serrer mais ne pas serrer complètement le matériel.
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4

REMARQUE:  L'application réelle peut varier 
légèrement des illustrations.

5

6

Étapes d'installation avec support en forme de L

L'attelage de  contrôle est de niveau et centré sur le véhicule.

Serrer le matériel.

Réinstallez le matériel reliant le support en forme de L au 
pare-chocs. Serrer tout le matériel du pare-chocs.

Réinstallez  la quincaillerie d'usine à l'emplacement 
des trous extérieurs à travers la traverse d'attelage, la 
traverse du cadre et les écrous soudés sur le support 
en forme de L.

Lors de l'installation du boulon latéral gauche 
(conducteur), installez le support de prise de câblage 
de remorque entre le crochet  d'attelage et le support 
en forme de L.

Serrer mais ne pas serrer le matériel.

Réutiliser le 
boulon d'usine

Support de prise de 
câblage  de remorque

Réinstallez  le support en forme de L entre le pare-
chocs et la traverse du châssis.

Positionnez  le support en forme de L de sorte que les 
grands trous soient au-dessus des écrous soudés sur 
l'attelage de remorquage.

Réutiliser le 
boulon d'usine

Entretien et nettoyage

Toutes nos félicitations!

800-328-2409 • Rendez-vous sur Rampageproducts.com
© 2018 Lund Motion Products, Inc. Tous droits réservés.

Rampage Products ™ est une marque commerciale de Lund Motion Products, Inc.

Inspectez  régulièrement l'installation pour vous assurer que tout le matériel est sécurisé et étanche. Pour protéger 
votre investissement, cirez ce produit après l'installation. Un épilage régulier est recommandé pour ajouter une couche 
protectrice sur la finition. N'utilisez aucun type de cire ou de cire pouvant contenir des abrasifs qui pourraient endommager 
la finition. Utilisez un savon doux pour nettoyer l'attelage de remorquage.

Vous avez acheté l'un des nombreux produits de marque Rampage de qualité offerts par Lund International. Nous prenons la plus grande fierté de 
nos produits et voulons que vous profitiez de nombreuses années de satisfaction de votre investissement. Nous avons tout mis en œuvre pour que 
votre produit soit de la  meilleure qualité en termes d'ajustement, de durabilité, de finition et de facilité d'installation.



Página 1 de 4

Instrucciones de instalación
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Informacion de Seguridad Importante

Herramientas requeridas

Contenido

JL/JK Enganche de remolque

NOTA: El producto real puede variar de la ilustración.

Antes de la instalación 

ELIMINE EL CONTENIDO DE LA CAJA. VERIFIQUE TODAS LAS PIEZAS ESTÁN PRESENTES.

LEA LAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE ANTES DE COMENZAR LA INSTALACIÓN.

NOTA: El cableado del remolque NO está incluido en este kit

• Antes de conducir, asegúrese de que el enganche de remolque del receptor esté correctamente asegurado al
vehículo.
• Verifique periódicamente que todos los componentes estén apretados.

Para asistencia técnica o para obtener las partes faltantes, por favor llame a relaciones 
con el cliente en 1-800-328-2409.

Tuerca de bloqueo 
Nylock de 12-1,75 

mm (2)

Perno hexagonal de 
12-1,75 mm x 120 

mm (4)

Enganche

Llave inglesa

Rondelle plate 12mm x 
32mm x 3mm (6)

07-18 Jeep Wrangler JK
18-19 Jeep Wrangler JL

Arandelas de 
seguridad de 
12 mm (2)

Conector  de cableado 
del remolque

Soporte

Conjunto  de trinquete 
y zócalo

O



Algunos  JL Wranglers tienen un soporte de soporte en forma de L que conecta el paragolpes trasero con el travesaño 
del bastidor trasero. Desde debajo del parachoques trasero determinar si su vehículo tiene el soporte en forma de L 
buscando las pestañas del paragolpes trasero. Consulte la figura 1. Para obtener instrucciones de instalación con el 
soporte en forma de L, vaya a la página 3.   Indica el inicio de los pasos de instalación con el soporte en forma 
de L.

Para JL Wranglers sin el soporte en forma de L y los Jog Wranglers, continúe con el Paso 2.

1

Soporte en forma de L quitado

Pasos de instalación

Mantenga el enganche de remolque en el marco y 
alinee los orificios del enganche con el marco.

NOTA:  Las tuercas soldadas internas en el enganche 
estarán en la parte trasera del vehículo.

2

3

Soporte en forma de L

NOTA: la aplicación real puede variar ligeramente de las ilustraciones.
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Figura 1

Enchufe  del enchufe del 
cableado del remolque

Inserte  los (4) pernos hexagonales de 12 mm, (4) 
arandelas de seguridad de 12 mm y (4) arandelas planas 
de 12 mm a través de las ranuras interiores en el enganche 
y a través del travesaño del marco. El centro atornilla la 
rosca en las tuercas soldadas en el enganche, los pernos 
exteriores reciben (2) arandelas planas de 12 mm y (2) 
tuercas de 12 mm.

Al instalar el perno lateral izquierdo (del conductor),  instale 
el soporte del conector del cableado del remolque.

Cómodo, pero  no apriete completamente el hardware.



4
Verifique  que el enganche esté nivelado y centrado en el 
vehículo.

Aprieta el hardware.

1
Pasos de instalación con soporte en forma de L

Retire  los dos pernos que sujetan el soporte en forma 
de L al paragolpes.

Retire los dos pernos que aseguran el soporte en 
forma de L al travesaño del bastidor trasero.

Guarde  el hardware y el soporte en forma de L para 
volver a instalarlo.

2

3
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Pasos de instalación NOTA: la aplicación real puede variar ligeramente de las ilustraciones.

Afloje los (8) pernos de parachoques de fábrica para 
ayudar a la reinstalación del soporte en forma de L.

Hay  dos pernos en cada lado cerca del marco y dos 
pernos en cada lado cerca del extremo del parachoques en 
el neumático.

En la mayoría de los casos no se requiere la extracción 
total del paragolpes trasero.

Coloque el enganche en su lugar en el travesaño trasero, 
alineando los orificios correspondientes.

Inserte  (2) pernos hexagonales de 12 mm, (2) arandelas de 
seguridad de 12 mm y (2) arandelas planas de 12 mm a través 
de las ranuras interiores en el enganche, a través del marco y 
enrosque las tuercas soldadas en el enganche.

Cómodo, pero no apriete completamente el hardware.
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4

NOTA:  la aplicación real puede variar ligera-
mente de las ilustraciones.

5

6

Pasos de instalación con soporte en forma de L

Verifique que  el enganche esté nivelado y centrado en el 
vehículo.

Aprieta el hardware.

Vuelva a instalar el hardware que conecta el soporte en 
forma de L con el paragolpes.  Aprieta todo el hardware de 
parachoques.

Vuelva  a instalar los herrajes de fábrica en las 
ubicaciones de los orificios exteriores a través del 
enganche de remolque, el travesaño del marco a las 
tuercas soldadas en el soporte en forma de L.

Al instalar el perno lateral izquierdo  (del conductor), 
instale el soporte del enchufe del cableado del 
remolque entre el enganche de remolque y el 
soporte en forma de L.

Cómodo, pero no apriete el hardware.

Reutilizar  perno de 
fábrica

Enchufe  del enchufe del 
cableado del remolque

Vuelva  a instalar el soporte en forma de L entre el 
parachoques y el travesaño del bastidor.

Coloque  el soporte en forma de L de manera que los 
orificios grandes queden sobre las tuercas soldadas 
en el enganche de remolque.

Reutilizar  perno de 
fábrica

Cuidado y Limpieza

¡Felicitaciones!

800-328-2409 • Visítanos en Rampageproducts.com
© 2018 Lund Motion Products, Inc. Todos los derechos reservados. 

Rampage Products ™ es una marca registrada de Lund Motion Products, Inc.

Inspeccione  regularmente la instalación para asegurarse de que todo el hardware esté seguro y apretado. Para proteger 
su inversión, encere este producto después de la instalación. Se recomienda encerar regularmente para agregar una capa 
protectora sobre el acabado. No use ningún tipo de esmalte o cera que pueda contener abrasivos que puedan dañar el 
acabado. Use jabón suave para limpiar el enganche.

Usted  ha comprado uno de los muchos productos de marca Rampage de calidad que ofrece Lund International. Nos enorgullecemos de nuestros 
productos y queremos que disfrute años de satisfacción de su inversión. Hemos hecho todos los esfuerzos posibles para garantizar que su pro-
ducto sea de alta calidad en términos de ajuste, durabilidad, acabado y facilidad de instalación.


